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1.ITosscHuuTEeIHLHAA 3aNINCKA

1.1. esin 1 3apaum Kypca.

PABOYASA ITPOI'PAMMA JIUCHHUITJINHBI

Heas kypca — aHanu3 npodeccuorpaMMbl MEPEBOIYHKA MOCPEACTBOM (OPMHUPOBAHUS
HEOOXOJUMBIX 3HAHUM, YMEHUH UM HaBBIKOB M COOTBETCTBYIOHIMX MpO(dhecCHOHATbHBIX

KOMITETEHIIUH.
3anaum Kypca:

® TI03HAKOMUTH o6yqarom14xca C OCHOBHBIMH KOMIIOHCHTaMH HpO(l)CCCI/IOFpaMMBI

TIePEBOIUNKA;
® [poaHAIU3UPOBATh TpeboBaHUs, MpeabsBIsEMbIE K MEePEBOAUUKY-
npodeccuoHaiy;
® YCBOWUTH OCHOBHBIE CcTpaTrerud U d((HEeKTHBHBIC MPUEMBI PACIIMPEHUS 3HAHUN U
COBEPIICHCTBOBAHUSI yMEHUW W  HABBIKOB 10 KAXKJIOMY KOMIIOHEHTY
npogeccuorpaMMmsl;
®  OBJIAJETh IpHEMaMU caMOpe(IICKCUU U METAyMEHUSIMHU.
JlucrunimHa 4yuTaeTcs Ha aHTJIMHACKOM SI3BIKE.
1.2.1lepeyenr NJAHMPYeMBbIX  pe3yJabTAaTOB  OO0y4YeHMsl MO JUCIHHUILIMHE,

COOTHECCHHBIX ¢ HHAUKATOPAMHU JOCTUKCHUSL KOMIIeTeHIIMii

Komnerennus

NHauKaTopbl 10CTHIKEHU S
KOMIIeTeHIIU

Pe3yabTarsl 00yyeHus

VK-9. Criocoben
HCIIOIB30BaTh OA30BLIE
3HAHUS B COIMAJILHOM B
npodeccCHoHaATBLHOM

chepax.

VK-9.1. 3Haer A3bIK 118 ONUCaHUS
CUTYAaLUH, CBA3aHHBIX C
npodeCcCHOHATLHON TTePEeBOAYECKOI
NEeATENbHOCTBIO.

VK-9.2. YmMmeeT miianupoBath 1
OCYIIECTBIISATh
npoeccuoHaNbHY 0
JESITEIBHOCTh Ha OCHOBE
MPUMEHEHUS 0a30BBIX
MEPEBOTUYECKUX 3HAHUM.

VK-9.3. Cnocoben
B3aMMO/IENCTBOBATE C JIMIIAMH,
HAMEIOIINMHI 0COOSHHOCTH
pa3BUTHSL.

3HaTh:

SI3BIK JUISL OTIMCAHUS CUTYaIlWH,
CBSI3aHHBIX C MPOQECCHOHATBHOM
TePEBOAYECKON JIEATETLHOCTHIO
YMeTh: ¢doxycupoBaTeCs  Ha
Pa3IMYHBIX aCIICKTax
npoQecCHOHATEHON e TeIbHOCTH
(dboHOBBIE 3HAHHA TEPEBOTYHKA,
3HAHUE SI3BIKOB)

Bnaners:

HaBBIKAMH  B3aWMOJCHCTBUS B
COIMAITBEHOH U TIpodeccroHaIbHOM
chepax , a TakKe HEOOXOIUMBIMU
METayMEHUSIMU

ITK-19. Cnocoben
IIPOBOJIUTH
JIMHTBOIIEPEBOYECKUI
aHaJIN3 TEKCTA U
CO3/1aBaTh
JIMHIBOIIEPEBOIYECKHUN U
JIMHTBOCTPAHOBEIYECKHUN
KOMMEHTApUH K TEKCTY.

T1K-19.1. Binageet HaBBIKOM
MIPEATIEPEBOAIECCKOTO aHATTH3a
HCXOIHOr0 TEKCTA.

3HaThb

COBpPEMEHHBIC HAYUHBIE
noaxonbl k ananu3zy UT u TII;
YMeTh

MozaenupoBath TII ¢ yuerom
THIIA TEKCTA;

Bnanets

HaBEIKAMH
IPEAIEePEBOTUSCKOT0 aHaIN3a
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| NT u kommenTupoBanusi TT1

1.3. MecTo TUCHHMILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTeIbHOH IPOrpaMMbl

HucuunnuHa «BBefeHne B CHENHMANBLHOCTB» OTHOCUTCS K 00s3aTENIbHOM YacTu Oyioka
JUCIUIUIMH Y4eOHOTO TUTaHa.

Jnst  ocBOEHUS  UCLUMIUIMHBI ~ HEOOXOAUMBI ~ 3HAHMS, YMEHUS W BIAJCHUS,
chopMUpPOBaHHBIC B XOJE CICAYIOMUX AUCIUIUIMH M TPOXOXKIeHUs mpakTuk: [IpakTudeckuit
KypC IEpBOr0 HHOCTPAHHOTO fA3bIKa, [IpakTHUeCKHil Kypc pycCcKOro si3bIKa.

B pesynbraTe OCBOGHMS IUCHMIUIUHBI (OPMHUPYIOTCS 3HAHUSA, YMEHUS M BIAJCHMUS,
HEOOXOJUMbIE JUIsl M3yYeHHUs CICAYIOUIMX JUCHUIUIMH U TNPOXOXKICHUS  MPAKTHK:
«lIpakTnyeckuid Kypc mepeBoJia IEPBOIO HHOCTPAHHOIO A3bIKa», «Teopus mnepeBonay,
«JIMHrBOCTpaHOBEAUECKHUE aCIEKThI IEPEBOIa». JJUCIUIIIMHA YUTAETCS HA aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

2. CrpyKTrypa IMCHUILIHHBI
O61mmas TpyA0EMKOCTh IUCHHUIUTHHBI COCTaBIsAeT 3 3.e., 108 akaieMUYecKuX 4acoB.
CTpyKTypa JHCHUILIMHBI /151 04HOI (pOopMBI 00yUEeHUs
O0beM nUCHUIIIMHBI B (OpME KOHTAKTHOW DPAOOTHI OOydYaromuxcsi ¢ TeAarorudecKuMu

paboTHHKaMu W (MJIM) JTUIIAMH, IPUBIECKAEMBIMH K peau3aliu o0pa3oBaTeIbHON MpOrpaMMBI
Ha MHBIX YCJIOBUSX, IPU MPOBEJCHUN YUEOHBIX 3aHATHMI:

Cemectp | Tum y4eOHBIX 3aHATHN KomnuectBo
4acoB
Jleknuu 26
CeMuHapbI/J1a00paTOPHBIC PAOOTHI 16
Bcero: 42

O06beM quCcHUIUTUHBL (MOyJis) B hOpME CaMOCTOATENbHON PabOThl 00YYAIOIIHUXCS COCTABISIET
48 akageMuuecKux 4aca(oB).

Total course labour-intensiveness makes 3 credit units 108 academic hours
Course syllabus for full-time tuition

Course volume in the form of face to face tuition for teachers carrying out the syllabus on other
terms.

Semester | Type of class
1 Lectures 26
Seminars/Laboratory work 16
In all: 42

Module volume in the form of autonomous learning 48 academic hours



3. Conep:kanue TUCHUNIMHBI

Paszpnen L.
[Mpodeccuorpamma
MIEPEBOAYECKON
JesaTenbHOCTH. ba3oBble
IIOHATHUA 158 TCPMUHBI
Kkypca. Translator’s job
specification. The main
terms and notions of the
course

Jlexkuus 1.

IIpodeccmorpamma TEpEeBOTICCKON NEATETLHOCTH. ba3oBble IMOHATHS U
TEPMUHBI Kypca

Translator’s job specification. The main terms and notions of the
course

Psycholinguistic aspects
of translation. Problem
solving

Paznen IL | Jlekuust 2. CnocoGHOCTH, NPO(GECCHOHATBHO 3HAYMMBIE KauecTBa W
CnocobnocTy, KOMIIETEHIIUM TIEPEBOTINKA

PO(ECCHOHATBHO The abilities and professional competences of a translator

3HAYMMBIC KauyecTBa WU

KOMITETCHIINH

MEePEeBOTIHKA.

The abilities and

specific professional

competences of a

translator

Pazgen III. Iloustue | Jlekuus 3. [Monsitre «pohecCHOHATBHBIH HIEPEBOY.
«IpoQeCcCHOHATBHBIH TICMXOMMHIBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH  MEPEBOAYCCKON  JCSTENBHOCTH.
ePEBOIY. [IpobnemHbIe cUTyanuu

llcnxonuureuctuieckue | The notion of “professional translation”. Psycholinguistic aspects of
0COOCHHOCTH translation. Problem solving

TICpEBOATCCKON Cemunap 1. AccounaTuBHO-peICKTOpHAs KOHLENIMS YCBOCHHS 3HAHHN
ACATEIBHOCTH. (C.J1.PyOounmteiin). IloHsTHs ammepueniuy, accolMalMHh, accolMaTa,
Hpo{;ﬂeMHHe. CHTYalnn. | woprekcra, Bu3yansHoit omopsl The theory of S.L.Rubinstein of knowledge
Ihe _ hotion of acquisition based on associations and reflexes. The notions of perception,
profesglonal association, associate, context, visual support

translation”.

Pazgex IV. JImuHOCTB
nepeogunka. Hacnenue

Jlexnus 4. JInunocTts nepeBounka. Hacnenue mactepon
Translator’s personality. The legacy of experts

Mactepos , | Cemunap 2. Kak crats nepesogunkoM (P.K.Munssp-benopyues). [louemy s
The . translator’s BBIOpan mpodeccuto mepeBoaunka How to become a translator. Why have [
personality. The | gecided on the job of a translator

legacy of experts

Pasznen V. IlepeBon —
BBICIINI YPOBEHb
BIaJeHus S3BIKOM. Kak
3¢ (eKTUBHO M3yYaTbh U
COBEpIICHCTBOBATh
BJIaJICHHE WHOCTPAHHBIM
S3BIKOM

Tranlation as the top
level  of  linguistic
proficiency. Ways of
learning and mastering
languages

Jlekuust 5. IlepeBog — BbICIIMM YpOBEHb BiaJleHUs s3bIKOM. Kak
3¢ HeKTUBHO U3yUyaTh M COBEPIICHCTBOBATH BJIAJICHHE HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
Translation as the top level of language proficiency. How to assure progress
in learning and mastering a language

Cemunap 3. 3HauuMble Y€PThI IMYHOCTH U METOMBI paObOTHI NIEPEBOJINKOB-
MmactepoB (u3 ombita FO.H.TemsrOBa, b.A.Kpxesckoro, M.JI.JIo3urCKOTO)
Personality traits and ways of translating from the experience of experts

Pasgea VI. PaGora Hag

Jlekuusa 6. PaGoTra Hag BUAAaMU pPEUYEBOH AEATEILHOCTH B  (opmare
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BUAAMU peueBoi
EeSITENbHOCTH B
dhopmare
MEXTyHapOTHBIX
9K3aMEHOB. THIHYHBIE
OIIMOKHM ® Kak HX
MIPE0JI0JICBATh

Language practice in the
format of international
exams. Common
mistakes and how to
cope with them

MEXIYHApOJHBIX DK3aMEHOB. THNMHUYHBIE OMMOKA M KaK HX IMPEO0JieBaTh
Pracrising English in the format of international exams. Common mistakes

Cemunap 4. Kak s usyuaro s3piku (ombiT K.JIom0). Camoananu3 ombiTa
uzyuyeHus 11

How to master a foreign language (the experience of K. Lomb). Self-
analysis

Paszpnen VII. Ilonarue
«METayMEHU».
@akTopsl, BIMUAIOLINE
Ha YCIIEIIHOCTh
onageHus WUA wu
[IEpEBOJIOM

The notion of strategies
(“metaabilities”).  The
factors of progress in

Jlekuusa 6. Ilonsarue «meraymeHus». PakTopbl, BIHAIOIIKME Ha
ycnemHocth oBianenus WS u mepeBomom The notion of strategies.
The factors of progress in mastering a language

mastering a language

and translation

Paszpnen VIII. | Jlekuusi 8. KomnerentHsiii cryaent. Moruanusa. CaMOnoOHUMaHUE.
KomneTreHTHbIH Camono3nanue. Pa3BuTHe mnaMaTH W BHUMaHUS B KOHTEKCTE
CTyIneHT. MoTuBamusl. | MepeBOIYECKOM AestenbHocTH A competent student. Motivation. Self-
CamoroHuMaHue. knowledge. Memory and concentration in translation

Camomno3HaHue.

PazButne mnamsaTH H

BHUMaHUS B

KOHTEKCTE

MEPEBOIYECKOMN

JIeSITEIbHOCTH

A competent student.

Motivation. Self-

knowledge. Memory

and concentration with
regard to translation

Paznen IX. Ilpuemsr

AHHOTUPOBAHUSI,
pedepupoBaHmsL.
ITepeBomueckas
CKOpOITHCh.
IlepeBomueckue
omHnOKH U CHocOOBI
ux MIPEOJI0JICHHUS.
OobpazoBanue Ha
MPOTSHKEHUH BCE
KU3HU

Summarizing and
referencing skills.
Interpreter’s  shorthand
(notation).  Errors in

translation and how to

Jlexuus 9. [Ipuemsr QHHOTHUPOBAHMUA, pedepupoBaHms.
ITepeBonueckast ckoponuck. [lepeBogueckue OMMOKM U CIIOCOOBI MX
npeonosiernsi. OOpa3oBaHUe HA MPOTIKECHUU BCEH KUZHU
Summarizing and referencing skills. Interpreter’s shorthand
(notation). Errors in translation and how to overcome them. Life-
long learning

Cemunap 5. IlepeBogueckue «ioBymku» (JI.K.Jlarbimes) u cnoco6st
UX MPEOAOJICHUS
Translation “pitfalls” (L.K.Latyshev) and how to avoid them




overcome them. Life-
long learning

4 QOo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHHU

st mpoBenieHust yueOHbBIX 3aHATHH M0 TUCHUIUIMHE UCTIOIB3YIOTCS pa3InyHbIe
oOpa3oBaTeNibHbIE TEXHOJIOIUHU. [ opranu3anuu yueOHoro npouecca MOryT ObITh
HCIIOJIb30BaHbI 3JIEKTPOHHOE 00y4YeHHE U (UJIN) TUCTAaHIIMOHHBIE 00pa30BaTENIbHbIE TEXHOJIOTHH.

JucuuimHa

«BBenenne B

CIICOHUAaJIbHOCTD»

peanusyercs

MPEUMYIIECTBECHHO

HUHTCPAKTUBHO — B (bOpMe JICKIUOHHBIX W CCEMHHAPCKUX 3aHATUN U B PAa3JIMIHBIX BUAAX

KOJUIEKTUBHON M CAMOCTOSITETTLHOM PabOThI CTYICHTA.

Nudopmanuonnsie u

HaunmeHoBanue Buawbl dopmMupyemble
N o0pa3oBaTe/IbHbIE
Pasznena yueOHOo# padoThI KOMIIeTEeHIUH
TEXHOJIOTHH
Paznen L | Jlexuus 1. OK-4, OK-7 KomMmneroTepHas npe3eHTanus
[Ipodeccuorpamma I[Ipodeccuorpamma KaKk CII0CO0  3aKperuieHHus
MepEeBOTUECKON TIepeBOTUECKOH WU3BECTHOW WH(POpPMAIUA C
nesATenbHOCTH. basoBbie | nesrenprocTn. BasoBbie IIOMOIIBIO rpapuuecKux
MOHATHA W  TCPMHUHBI | [IOHATUS W  TEPMHUHBI obOpazoB. Jluckyccust Kak
Kypca Kypca croco0 BBEIACHUS
AIbTEpPHATUBHON BEepCUH
(hparmenTa Hay4JHOM
KapTHUHBI MHUpa (C omopoi Ha
CaMOCTOSATEIIbHBIN TIOHCK
HOBOW wuH(poOpManmuu U ee
COTIOCTaBIICHUE c yKe
HU3BECTHOM)
Paznen IL | Jlexuust 2. | OK-4, OK-7 KoMmbrorepHas npe3eHTanus
Cnoco6HocTH, CnocobnoctH, KaKk Crmoco0  3aKperuieHus
npodecCHOHATBEHO npodeccHoHaTBEHO M3BECTHOM wmH(poOpManuu ¢
3HaYMMbIE Ka4eCTBA W | 3HAUMMBIE KadecTBa U TTOMOIIIBIO rpaduIecKux
KOMIICTCHIIUU KOMIIETEHITUT oOpazoB. Jluckyccms Kak
NEpPEBOAIMKA 1epeBoAYMKa croco6 BBEJICHHs
aNbTePHATUBHOM BepCHUH
(dhparmenTa HayIHOU
KapTHHBI MHpa (C OMOpoi Ha
CaMOCTOSITEIbHBIN TIOHMCK
HOBOW WHQOpPMANMA H ee
COTIOCTaBIIEHUE c yKe
W3BECTHOMN)
Pazpen III. Tlomarue | Jlekumst 3. Ilomsarue | OK-4, OK-7 KommproTepHas mpe3eHTarms
«1podecCHOHATBHBIN «mpodecCuoHaATLHBINA KaKk CcHoco0 3aKperyieHus
TepEeBOI. epeBOI. M3BeCTHOM wH(popManuu ¢
[TcuxomMHrBUCTHYECKUE | TICHXOIMHIBUCTUYECKHE MIOMOIIBIO rpadUuecKux
0COOEHHOCTH 0co0eHHOCTH obpazoB. Jluckyccust  Kak
HEPEBOAYECKOM TIEPEBOTIECKON croco® BBEJICHUS
JICSITEIILHOCTH. JIESITeTFHOCTH. aNbTePHATUBHOM BEpCHUH
[TpoGnemubie cutyanuu [IpobnemHbIe cuTyaum (parmenTa Hay4HOU
KapTHHBI MHpa (C OMOpoi Ha
CaMOCTOSATEIIbHBIN MTOUCK

HOBOM wmHMoOpMaluu u  ee
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NudopmannoHHbie U

HaunmeHoBanue Buanbi dopmupyemble
N o0pa3oBaTe/IbHbIE
Pa3gena y4eOHoii paGoThl KOMIEeTEeHINH
TEXHOJIOTHH
COIIOCTaBIICHUE c yKe
H3BECTHOM)
Cemunap 1. | OK-4, OK-6, OK- | luckyccuss 1Mo MaTepuajiam
AccoruaTuBHO- 7 CaMOCTOSATEJIbHOTO  aHaJIN3a
pednexTopHas HAy4YHOU JTUTEPaTYPHI,
KOHIIETIIHS  yCBOEHUS JTOKJTAIIBI
3HAHUU
(C.J1.PyOunITeiin).
[lonsaTust anmeprenuuu,
acCOIMAIlNH, acCOINaTa,
KOHTEKCTa, BU3YaJbHOU
OTIOPBI
Pazpen IV. Jluunocts | Jleknmusi 4. Jluunocts | OK-4, OK-7 KomriprorepHast pe3eHTanus
nepesoaurka. Hacnenune | mepeBomunka. Hacnenue KaK CIoco0 3aKperuieHus
MacTepoB MacTepOB U3BECTHOW HH(pOpMAIMK ¢
MIOMOIIIBIO rpaduuecKux
obOpazoB. Jluckyccust Kak
croco® BBEJICHUS
aJbTEPHATUBHOMN BepCcUU
(hparmenTa Hay4YHOM
KapTHHBI MHUpa (C OTIOpOH Ha
CaMOCTOATEJIbHBIN TIOUCK
HOBOW WH(OpPMaMA U ee
COIIOCTaBIIEHUE c yKe
W3BECTHOM)
Cemunap 2. Kak crats | OK-4,6,7 Juckyccust, HamMcaHue 3cce
MEPEBOAUNKOM
(P.K.Munbsp-
benopyues). Ilouemy s
BBIOpa npodeccuro
MIEPEeBOTYUKA
Paznen V. llepeon — | Jlekuus 5. Ilepesox — | OK-4, 7 KomMmneroTepHas npe3eHTarus
BBICIIIUI YPOBEHb | BBICIIHIA YpOBEHB KaK CImoco0 3akKperuieHus
BiajicHus s3bikoM. Kak | BiageHus si3bikoM. Kak W3BECTHOW HWHGOPMAIUHA ¢
3¢ dexTuBHO M3y4aTh U | 3pPEeKTHBHO H3yuyaTh U TTOMOIITHIO rpaduIecKux
COBEPIICHCTBOBATh COBEPIICHCTBOBATH oOpazoB. Jluckyccust Kkak
BIIaJICHUE WHOCTPAHHBIM | BIIaJICHHE WHOCTPAHHBIM croco6 BBEJICHUS
SI3BIKOM SI3BIKOM aNbTePHATUBHOM BEpCUH
(parmenTa Hay4YHOM
KapTHHBI MHpa (C OTOpoH Ha
CaMOCTOATEIIbHBIN MTOUCK
HOBOW wuH(popManmuu U ee
CONOCTAaBJICHUE c yKe
HU3BECTHOM)
Cemunap 3. 3naunmeie | OK-4,6,7 IIpe3entanuuu, AUCKyCCUs
YepThl  JUYHOCTH U
METObI paboThI
MIEPEBOAYNKOB-
MacTtepoB (M3  OIbBITa
10.H.TeiHsiHOBA,
b.A Kpxesckoro,
M.JI1.JIo3nuHCKOTO)
Pa3nen VI. Pabora nazg | Jlekuus 6. Pa6ora nag | OK-4, 7 KommnbroTepHas npezeHtanus
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NudopmannoHHbie U

HaunmeHoBanue Buanbi dopmupyemble
Pa3znena yueOHOH padoThI KOMIIeTEeHIIUH o0pasoBareLuLie
TEXHOJIOTHHI
BUJIAMH pedeBoii | BUIaMHU peueBoii KaK Crocod  3aKpervIeHus
ACATCIIBHOCTHU B | ACATCIBHOCTU B N3BECTHOU I/IH(l)OpMaI_[I/II/I C
¢dopmare hopmate TIOMOIIIBIO rpaduyecKux
MEK Ty HAPOTHBIX MEK Ly HApOTHBIX obpas3oB. JIuckyccust  Kak
9K3aMEHOB. THIUYHbBIC | 9K3aMeHOB. TUIHYHBIE crocob BBE/ICHHS
OIMOKM W KaKk WX | OMMOKM HM Kak HX aJbTEpHATUBHOM BEPCUHU
NPE0I0JICBATh IPEOI0JICBATh (bparmenTa Hay4IHON
KapTHHBI MHUpa (C OTIOpOH Ha
CaMOCTOATEJIbHBIN TIOHUCK
HOBOW wuWHOpMAIMK H €e
CONOCTaBJIEHHE  C YK€
M3BECTHOMN)
Cemunap 4. Kakx s | OK-4,6,7 IIpesenranuu, O0OCYyXICHHE,
U3y4al0 S3BIKH  (OTIBIT HaIlMCaHUE 3CCe
K.JIom6). Camoananu3
onbiTa n3ydeHus 151
Pazgen VII. Ilousarue | Jlekmusi 6. Ilonstue | OK-4, 7 KomneroTepHnas
«METayMEHHUS. «METayMEHUSD. Mpe3eHTalusi Kak Croco0
®dakTopbl, Biaugwoue | PakTophl, BIUAIONIUE 3aKpEIUICHUSI  U3BECTHOM
Ha YCIECUIHOCTh | Ha YCIIEIIHOCTh uHPOPMAIIUU C TIOMOIIBIO
onagenus WA wu |oBnagenus WA wu rpaduIecKux 00pazos.
MEPEBOIOM MEPEBOIOM Jluckycenst Kak — crmoco0d
BBEJICHUS aJIbTEPHATUBHOU
BEpPCHUU ¢dparmenra
HAay4YHOU KapTHUHBI Mupa (C
Onopou Ha
CaMOCTOSTEIbHBIN TOUCK
HOBOW HH(pOpMaluu U ee
COIIOCTaBIICHUE C YK€
M3BECTHOM)
Pasznen VIIL. | Jekuus 8. | OK-4,7 Komnbrorepnas
KoMnereHnTHBIN KommnereHnTHbIH Mpe3eHTalus Kak crocod
CTyAeHT. MoTtuBanus. | CTyieHT. MoTtuBanus. 3aKpEIUICHUS] U3BECTHOU
CamonoHuMaHHUeE. CaMonoHUMaHue. uH(}OpMAIUU C TTOMOIIBIO
Camomno3HaHue. Camorno3HaHueE. rpaduueckux oOpasos.
PazButne mnamsti u | PazButHe namMsaTH U Juckyccus Kak crmoco6
BHUMAaHHUS B | BHUMaHUS B BBEJCHUS AIbTEPHATUBHOMN
KOHTEKCTE KOHTEKCTE Bepcuu (hparmeHTa
MEePEBOIYECKOM MEPEBOTYECKOM HAYYHOU KapTUHBI MUpa (C
JIeSITEIbHOCTH JIeATeIIbHOCTH OIOpoM Ha
CaMOCTOSATEIbLHBI OUCK
HOBOM WH(pOpMaIuu U ee
COIIOCTaBIICHUE C YK€
W3BECTHOM )
Paznen IX. Ilpuewmst | Jlekmusa 9. Ilpuemst | OK-4, 7 KomnberoTepHas

AHHOTUPOBAHUA,
pedepupoBaHusl.
IlepeBonueckas
CKOPOIIUCH.
IlepeBogueckue

AHHOTHPOBAHUA,
pedepupoBaHms.
[IepeBoqueckas
CKOPOIIUCH.
IIepeBogueckue

Ipe3eHTalMs KaK CIlocoo
3aKpEIUICHUS] U3BECTHOM
UH(POPMALIUHU C TOMOILBIO
rpaduyeckux o6pazos.
Juckyccust Kak crnocoo
BBCJICHUA aﬂbTepHaTHBHOﬁ
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HaunmeHoBanue Buawbl dopmupyemble Hupopmannonnsie u
Pa3gena y4eOHoii paGoThl KOMIEeTEeHINH o0pasoBareLuLie
TEXHOJIOI'MHA
OMMUOKK W CIOCOOBI | OMIMOKA H  CIOCOOBI Bepcuu (hparmeHTa
ux MIPEOJIOJICHUS. | UX MIPEOJI0JICHHUSL. HAay4YHOU KapTUHBI MUpa (C
O6pa3zoBanue Ha | OOpa3oBaHue Ha OTIOpOi Ha
NPOTSHKEHUHU BCEH | MPOTKEHUU BCEH CaMOCTOATEJIbHBIN TOUCK
AKU3ZHU KU3HU HOBOU MH(pOpMaLIUU U ee
COTIOCTABJICHHE C YKE
M3BECTHOM)
Cemunap 5. | OK-4,6,7 Huckyccus, aHanu3
IIepeBonueckue KelcoB
«JIOBYIIIKH»
(JI.LK JIatbrieB) u
CrocoObl ux
MIPEOIOJICHUS

5.0ueHka NJIaHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHM sl

5.1 Cucrema orlleHUBaHUA

OOmasi TPyAOEMKOCTh OCBOCHMSI JHUCHUIUIMHBEI «BBemeHue B CIENHUATBHOCTHY
cocrapnsieT 3 3.e., 108 gaca. [IporpaMMoil TUCIIUIIIMHBI TPETyCMOTPEHBI JIEKIIMOHHBIC 3aHSATHUS
(26 vacoB), cemunapckue (164yacoB), camocTosiTenbHas paboTa cTtynenTta (484acos).

Onenka 3HaHMN cTyAeHTa mpousBoautTcs Mo 100-0aminpbHOW IIKajge M YYUTHIBAET

CJICAYIOUINE MOKA3aTEeIH:
- Ka4ecTBO aHayu3a B 3cce (20);
- Ka4eCTBO MOATOTOBKY aHHOTALUH 1 pedeprpoBanus UCTOUHUKOB (20);
- KagecTBO npe3eHTaruu (30);
- Ka4eCTBO BeAeHUs KoHcIekTa Jekiuit (30).

OrneHka «3a4TeHO0» BBICTABIISETCS, €CIIM CTYJEHT Habpan B cymMMe He meHee 50 OaioB.
IIpu BBICTABIIEHUH OLIEHKHU B BEOMOCTb U B 3a4ETHYIO0 KHUXKKY IIPENIOAaBATEIIb OJKEH YKa3aTh
pe3ysibTaT B COOTBETCTBHUM C TPAAULUMOHHOM IIKAJOM OLIEHOK M CO IIKAJIOM OLIEHOK
EBponeiickoii cucrembl nepeHoca u HakorieHuss KpeautoB (EuropeanCreditTransferSystem;
nainee — ECTS) B COOTBETCTBUY C TaOJIHIICH:

IMkana
100-0a1s1bHas IIKaJIa TpaauuuoOHHAs HIKAJIA ECTS

95 —-100 A

2304 OTJIUYHO B

68 — 82 XOPOIIIO 3a4TEHO C

56 67 D

5055 YIOBJIETBOPUTEIEHO E

20-49 FX

0-19 HEYIOBIECTBOPUTEIHHO HE 3a4TCHO F

5.1. Evaluation system
The total labour intensity of the discipline is 3 credit wunits, 108 hours.

It includes lectures (26 h), seminars (16 h) and students' autonomous learning (48 h )
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Assessment of knowledge of the student is made on a 100-point scale and takes into
account the following indicators:

- the quality of the analysis in the essay (20);

- the quality of preparation of annotations and abstracts of sources (20);
Quality of presentation (30);

- Quality of the lecture notes (30).

The score is “credited” if the student scored at least 50 points... When making an
assessment in the statement and in the book of credit, the teacher must indicate the result in
accordance with the traditional scale of assessments and with the scale of assessments of the
European Credit Transfer System (hereinafter — ECTS) in accordance with the table:

100-point scale The traditional scale Scale ECTS
95 - 100 A
Very good.

83 —94 Credited B

68 — 82 Good redite C

56 —67 . D

50 55 Satisfactory E

20 -49 . FX
0-19 Unsatisfactory Not counted F

5.2.KpnTepml BBICTABJICHHUA OLICHOK IO JTUCHMUIIJIMHE

[Ipu BBICTaBICHUY OIICHKH MPETOIaBATENIb OPUCHTUPYETCS HA CICAYIOIINE
coJiepKaTebHbIe KPUTEPHUH.

KouunyecTBO 6a/1710B Kpurepum ouenkn

Teoperuueckoe conepkaHue AMCUUIUIMHBI OCBOCHO MOJHOCTHIO, 63
po6esIoB, HEOOXOIUMBIE MPAKTHUECKUE HABBIKK PabOTHI ¢

95-100 (A OCBOCHHBIM MaTepualioM c(hOpMUPOBAHBI, BCE IPEAYCMOTPEHHBIE
(A) paboueii mporpaMMoil AUCIUIUTUHBI YdeOHBIE 3a1aHUS BHITTOTHEHEI,

Ka4dy€CTBO HUX BBIITOJIHEHUSA OICHCHO YHUCIIOM 6aJ'IJ'IOB, OJIM3KHM K
MaKCHUMAaJIbHOMY.

Teoperuueckoe CO/epKaHUE  JUCUUIUIUHBI OCBOEHO
MOJIHOCTBIO, 0e3 mpo0eoB, HEOOXOMUMBIC MPAKTUYCCKHEC HABBIKH
paboTel C  OCBOGHHBIM  MaTepualioM  cOpPMHUpPOBAHBL,  BCE
MPEeTyCMOTPEHHBIE paboYeil MpPOorpaMMON UCIUIUIMHBI y4eOHBIC
3a/laHusl BBITIOJHEHBI, KAY€CTBO BBHITIOJHEHHs OOJBIIMHCTBA U3 HUX
OIICHEHO YMCJIOM 0aJuIoB, OJIM3KUM K MAaKCUMAJIbHOMY.

83-94 (B)

Teopernyeckoe  colepXKaHWe  JUCHMIUIMHBI  OCBOEHO
MOJIHOCThIO, 03 MpoO0esioB, HEKOTOpble MPAKTUYECKUE HABBIKU
paboTBl C OCBOEHHBIM MaTeEpHaIoM CHOPMUPOBAHBI HEIOCTATOYHO,
68-82 (C) BCE TPENYCMOTPEHHBIE Paboyell MporpaMMoOil JTUCIMILUTHHEI yueOHbIE
3aJ[aHusl BBITIOJIHEHBI, KAYECTBO BBIMOJHEHHS HU OJHOTO M3 HHMX HE
OLIEHEHO MMHHMMAJILHBIM 9UCJIOM OaIoB, HEKOTOPHIE BHIbI 3aJaHHM
BBINOJIHEHBI C OIIMOKAMH.

Teopernueckoe coaepkanre AUCHUIUIMHBI OCBOEHO YaCTUYHO,
HO MpOOeNbl HE HOCIT CYIIECTBEHHOTO XapakTepa, HeoOXOIUMBbIe
56-67(D) MPAaKTUYECKUE HAaBBIKU pabOThl C OCBOEHHBIM MaTE€pUajoM B
OCHOBHOM  c(opmupoBaHbl, OOJNBIIMHCTBO  MPEILyCMOTPEHHBIX
paboueli mporpaMMol JUCIHUIUIMHBI YYEOHBIX 3a/JIaHHi BBHITIOJHEHO,
HEKOTOpPbIE W3 BBINOJHEHHBIX 3aJlaHUi, BO3MOXHO, COJEpP)KAT
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KoaunuyecTBOo 0a1710B

Kpurepun oueHku

OLINOKH.

50-55 (E)

Teopernueckoe conep:kaHue AUCLHUIUIMHBI OCBOEHO YaCTUYHO,
HEKOTOpbIE TMPAKTUYECKUE HaBBIKU paboThl HE C(HOPMUPOBAHBI,
MHOTHE IpelyCMOTpEHHble pabodeld nporpaMMoil IUCIMILIMHbI
yuyeOHbIe 3a/laHusl HE BBINOJIHEHbI, JIMOO KauyeCTBO BBIMOIHEHUS
HEKOTOPbIX M3 HHUX OLEHEHO 4YHUCIOM O0ajuioB, OIU3KUM K
MHHHMaJIBHOMY.

20-54 (FX)

TeopeTnueckoe conepkaHne TUCLUILUIMHBI OCBOEHO YaCTUYHO,
HEO0OXOUMBbIE NPAKTHYECKHE HaBBIKM pabOThl HE C(HOPMUPOBAHBI,
OOJIBIITMHCTBO IIPEyCMOTPEHHBIX paboueit IPOrpaMMoi
JUCHUIUIMHBL Y4eOHBIX 3a/laHUi HE BBIMOJIHEHO, JIMOO KavyecTBO UX
BBITOJIHEHUS] OLICHEHO YMCJIOM OaioB, OJU3KUM K MHHUMAJIBHOMY;
MpU JTOTIOJHUTEIBLHOW CaMOCTOSITENIbHON paboTe Haja MaTepuaoM
Kypca BO3MOXKHO TIOBBIIIEHHE KauyecTBa BBIMOJHEHUS Y4YeOHBIX
3aJlaHUMN.

0-19 (F)

TeopeTnueckoe CcoAEpKAHUE JUCLUUIUIMHBI HE OCBOEHO.
HeoOxonuMmble npakTHyeckue HaBBIKM PabOThl HE C(HOPMHUPOBAHBI,
BCE MPEAYCMOTPEHHBIE paboyell mporpaMMoil TUCIMITIMHBI yueOHbIe
3a/laHusl BBITIOJIHEHBI C TpyObIMH omuOKamMu. JlOmoJHUTENbHAS
caMoCTOsITeNIbHas paboTa HaJl MaTepUaIoOM JUCIUILIMHBI HE IPUBEIET
K KakoMy-IuM00 3Ha4YMMOMY IOBBIIICHHIO KayecTBa BBIMOIHEHUS
y4eOHBIX 33JaHUH.

5.3. Onenounble cpeacTBa (Marepuaibl) s TEKYIIETO KOHTPOJS YCHEBAEMOCTH,
MIPOMEXKYTOYHOM aTTecTalui 00YYaroUXCs MO JUCITUILITNHE

OO0pa3ubl aTTeCTAMOHHBIX 3a1aHU

Oopa3zen 3ajaHud K cemuHapy 1: Seminar 1

[Iponomxkute accouuaruHbie psaasl. (I'.Anekcees, M30panHbie ctuxoTBOopenus, ¢. 11, 75)

Continue the association chain in Russian

1. Moxnap Ha J{BOpLOBOI miiomanu

AcdanbT, KOTr/1a T0XKIb. ..

TypucTsl, KOr1a JOKIb. ..

Muuimonep, Korjaa 10xK1b

N AnexcanznpoBcKkasi KOJIOHHA

Korma noxnp,

OHA HUKY/a HE TPSYETCA.
E#i mpusitTHO ocTosiTh Ha /[BOpLIOBOM IUTOIIAAU

oA JOXKIACM.

2. Ilpopomkure acCOLUATUBHBIE PSAABL:

[IpoTsiHu pyKy, 1 Ha TBOIO JaJI0Hb....

A ecly IoJ10KaT KaMEHb. .....
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Oo0pa3zen 3aganus K ceMUHapy S:Seminar S

[IpokomMMeHTHpY#iTE BBICKa3bIBaHUE: «ITO podeccus. M emie To, 4To JaeTcst 4eI0BeKy

UCKITFOUYUTEIFHO OT POXKICHHS — YMEHUE BUIETh. JlapoBaHne, KOTOPOE HE JJOCTUTAETCS TPYAOM,
HO €CJIM TIPH 3TOM y Bac HET MPAKTUKH. .., OHO He OyJeT pa3BuBathcs». (B.D.Mapkoga)
Comment on the following opinion: “It’s a profession. And something else, something that is
inherent from birth. It is the ability to see. The gift that can’t be acquired through hard work, but
without permanent practice it won’t develop” (V.E. Markova)

Tembl 3cce: Essay topics

1. Tlouemy s BbIOpas(a) mpodeccrro mepeBoInKa
Why have I decided on the job of a translator?
2. CamoaHaH3 MOJOKUTEIEHOTO U OTPULIATEIIFHOTO OITBITA U3yUSHHSI HHOCTPAHHOTO

sA3bIKA

My self-analysis of the positive and adverse experience of learning languages

3. «Ecnu co3HatenbHas U 3MOLMOHANIBbHAS c(hepbl pearnpyroT Ha pa3ipakuTeb

OJIHOBPEMEHHO, TO 3 ekt Bcerna 6omnee ycroitunsy. W.I1.I1TaBnoB. OnbIT aHanuza

3¢ deKTUBHBIX U HEI(D(HEKTUBHBIX 3a/1aHUI 110 BCEM BUIaM PEUYEBOM JIEATEIILHOCTH
“If mind and emotional side react to a stimulus at a time, the effect is always more
stable” (I.P.Pavlov)

HroroBoe 3ananue no kypey: Final presentation
[Ipesentanus «JlnaHocTh nepeBoqurka-mpodeccuonana» “The personality of a translator”

6. YUEBHO-METOJUYECKOE U HH®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE JJUCIIAILINHbI

6.1 CnucoK HCTOYHHUKOB H JINTEPaTypbl

OcHoBHast
1. Munsbsp-benopyues P.K. Kak crate nepesogunkom? — M., «Cremnay», 1994.
2. Munbsp-benopyue P.K. MeTtoauueckuil CIOBHHMK (TOJIKOBBIM CIIOBapb TEPMHHOB
METOAMKU 00yueHus si3bikam). — M., «Cremnay, 1996.
3. IMamaxuenko II.P. Hecucrematnueckuid cioBapb TPYJAHOCTEH, TOHKOCTEH U
IIPEMYAPOCTEN AHTIIMHCKOTO SI3bIKAa B COINOCTABIEHUM C pyccKuM. — M.: BaieHr,
1999.
4. Jlorman IO.M. Yemy yuarcs moau. Crateu u 3ameTku. — M.: Lentp kauru BI'MBJI
uM. M.U.Pynomuno, 2010.
5. Kpynnor B.H. B TBOpueckoii naboparopun nepeBogunka. — M., «MexayHapoJHbIe
OTHOIIEHUA», 1976.
6. ®enopoB A.B. HckyccTBO mepeBoia u )Ku3Hb guteparypbl: Ouepku. — JI.: CoB.mucarens,
1983.
JlononHuTENBHAS
1.9ko V. Iloucku coBeplIEHHOTO s3blka B eBpomneiickoit Kkynbtype. — CII6:

«Anexcanapus», 2007.
2JIom6 K. Kak s u3yuato si3eiku. — M.: «IIporpeccy, 1978.
3. Buzan T. Use your head.
4. Claxton G. Wise-up: the challenge of lifelong learning.
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5. Lucus B. Building learning power. Power up your mind.
6. Tapbosckuu, H. K. Teopuss mepeBoja: y4eOHUK ¢ TPAKTHKYM Ui BY30B/

H. K. I'ap6oBckuit. — 3-e¢ m3x., ucnp. u gom. — Mocksa : M3gatensctBo Opaiit, 2020. —
387 c. — (Bwicmiee oOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-07251-8. — TekcT : 37eKTpOHHBINA //
3BC IOpaiir [caiit]. — URL: hitps://urait.ru/bcode/450223 (nata odpamenus: 04.04.2020).

7.. Jlamvuues, JI. K. TexHonmoruss mnepeBoja: Y4eOHMK M MPAKTUKyM [Uis BY30B /

JI. K. JIareimeB, H. FO. CeBepoBa. — 4-e¢ m3z., mepepadb. um gorm. — Mocksa : M3marenbcTBo
Opaiit, 2020. — 263 c. — (Bsicmiee obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-00493-9. — Tekcr :
anektpounsii  // DBC IOpaiit [caiir]. — URL: https://urait.ru/bcode/450082 (nara

obpamenus: 04.04.2020).

6.2 IlepeueHb pecypcoB HH(OPMALMOHHO-KOMMYHUKAIIUOHHOM ceTu «HTEepHET»

http://www.trworkshop.net

http://www.rvalent.ru

http://www.thinkaloud.ru
http://www.pavelpal.ru
http://yermolovich.ru

http://perevodasart.ru

http://www.russian-translators.ru

7. MaTtepuajibHO-TeXHUYECKOe ol0ecniedeHne JUCHUIIIMHBL (M00Ys)

CoctaB nporpammHuoro odecnedenus (IIO), coBpeMeHHBbIX PodecCHOHATBHBIX 023
nanubIX (b/1)u undopmanmonno-cnpapounbie cucrem (MCC) (2019 r.)

1. Ilepeuens I1O

Nent Haumenoanue 110 [IpousBoauTenn Crioco6
/m pacripocTpaHeHHUS
(ruyensuonnoe unu
Cc80000HO
DPACNPOCMPAHAEMOE)
1 Adobe Master Collection CS4 Adobe JIMLIEH3UOHHOE
2 Microsoft Office 2010 Microsoft JINIIEH3MOHHOE
3 Windows 7 Pro Microsoft JIMIIEH3MOHHOE
4 AutoCAD 2010 Student Autodesk cBOOOIHOpACIIPOCTpaHsie
MOE€
5 Archicad 21 Rus Student Graphisoft CBOOOTHOPACTIPOCTPAHSIE
MOE
6 SPSS Statisctics 22 IBM JIMLIEH3UOHHOE
7 Microsoft Share Point 2010 Microsoft JINLIEH3MOHHOE
8 SPSS Statisctics 25 IBM JIMLIEH3UOHHOE
9 Microsoft Office 2013 Microsoft JINICH3UOHHOE
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10 | OC «Anpt OOpaszoBanue 8 000 «bazanet CIIO | UIIEeH3MOHHOE
11 Microsoft Office 2013 Microsoft JIMLIEH3UOHHOE
12 | Windows 10 Pro Microsoft JINLIEH3MOHHOE
13 | Kaspersky Endpoint Security Kaspersky JIMIIEH3UOHHOE
14 | Microsoft Office 2016 Microsoft JIMIICH3UOHHOE
15 | Visual Studio 2019 Microsoft JINLIEH3MOHHOE
16 Adobe Creative Cloud Adobe JIMLIEH3UOHHOE

2. Ilepeuenn B/l u HCC

Norn HaunmenoBaunue
/11

1 | Mexnaynaponusie pedeparnBHbie HaykomeTprueckue bJl, moctymHbie B pamMkax
HaIIMOHAJILHOM moamucku B 2019 T.

WebofScience

Scopus

2 | Ilpodeccronanbuble NOTHOTEKCTOBBIE B/], 1OCTYyIHbBIE B paMKax HAllMOHAIBHOMN
noamucku B 2019 r.

KypuansiCambridge University Press

ProQuest Dissertation & Theses Global

SAGE Journals

Kypnainsl Taylor and Francis

3 | Ilpodeccronanbubie TOTHOTEKCTOBBIE B/

JSTOR

N3nanus o oOMEecTBEHHBIM U TYMaHUTAPHBIM HAyKaM
DnekTponHas oubanoreka Grebennikon.ru

4 | KoMmnbroTepHbIE CIIPABOYHBIE ITPABOBBIE CUCTEMBI
Koncynprant ILntoc,
I"apanT

[IpakTnueckue 3aHaATHA 1O Kypcy «BBemeHme B CHEIUaNbHOCTB»  HOCAT
MIPEUMYLIECTBEHHO HHTEPAKTUBHBIN XapaKTep, YTO MPEANOJIaraeT uCIoJIb30BaHNE MTPE3EHTAIIHH,
aHaJIW3 MHTEpPHET-KOHTeHTa M Jp. llosTomMy aynuTopHble 3aHATHS MOXKHO MPOBOJIUTH C
MaKCUMaJIbHOH 3(PEKTUBHOCTHIO, €CIIM OHHU MPOXOAAT B KOMIIBIOTEPHOM KJIacce C JOCTYIIOM B
WnTtepHer u skpaHoM Ui mpe3eHtanuil. HeoOxomumo Taxke Hamuume JOCKH, 4YTOOBI
npernoaBaTesb MOT pa30upaTh IPUMEPHI M0 X0y OObSICHEHUS U 3alIUChIBATh 3a/laHUs.

8. Obecneyenne 00pa3oBaTeIbLHOIO NMPOLECCA IS JHI ¢ OTPAHMYEHHBIMU BO3MOKHOCTAMU
310pPOBbS H HHBAJIH/I0B

B xoze peanuzanuyu IUCHUIUIMHBI UCIIONB3YHOTCS CIEAYIOINE JONOJHUTEIIBHBIC
METOABl OOYyYeHHUs, TEKYyIIEro KOHTPOJIi YCHEBAaeMOCTH M IPOMEXKYTOYHOH aTTecTaluu
00yy4aroIuxcs B 3aBUCUMOCTH OT UX MHAUBHUYaJIbHBIX OCOOEHHOCTEH:

® IS CIIETBIX M CJIa00OBHOSIINX:

- JeKIuu OQOpPMIIIOTCS B BHJE DSJCKTPOHHOTO JOKYMEHTA, JOCTYIHOTO C IOMOIIBIO
KOMITBIOTEpA CO CTCIIHATU3UPOBAHHBIM IIPOTPAMMHBIM 00€CIICUCHHIEM;

- TIUChbMEHHBbIC 3aJaHHUS BBHIMONHSIIOTCS Ha KOMIIBIOTEpE CO CIEHUATH3UPOBAHHBIM
MPOrPaMMHBIM 00€CTICUeHUEM, HITH MOT'YT OBITh 3aMEHEHBI YCTHBIM OTBETOM;

- obecrieunBaeTCsl MHAMBUIyallbHOE paBHOMEpHOE ocBenieHne He MmeHee 300 IoKc;

- JUIA BBITIOJIHEHUS 3aJIaHUs TMPU HEOOXOTUMOCTH MPEAOCTABISICTCS YBEIUIHBAIOIICE
YCTPOMCTBO; BOZMOYKHO TaK)K€ UCIIOJIb30BaHNE COOCTBEHHBIX YBEIUYMBAIOIINX YCTPOUCTB;
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- IUCbMEHHBIE 3aJJaHUs O(POPMIISIOTCS YBEIIMYSHHBIM HIPUPTOM;

- 9K3aMEH U 3a4€T NPOBOJATCA B YCTHOM (popMe MM BBIIOJIHAIOTCS B MUCbMEHHON (popMe Ha
KOMIIBIOTEPE.

® I MIIyXHX U CJIA00CIIbILIAIINX:

- JekiuMu O(OPMISIIOTCS B BHJE 3JEKTPOHHOIO JOKYMEHTa, JHOO MpPeaoCTaBiIseTCs
3BYKOYCWJIMBAIOLIasl annapaTypa HHAUBUYaIbHOTO [10JIb30BaHMS;

- IMCbMEHHBIE 33JJaHUS BBIIMOJIHAIOTCS Ha KOMIIbIOTEPE B MUCHMEHHOM (hopMe;

- 9K3aMeH U 3a4€T MPOBOJATCA B IHUCbMEHHOM QopMe Ha KOMIBIOTEPE; BO3MOMKHO
npoBesieHue B (hopMe TECTUPOBAHUS.

® Ui JIMI] C HAPYLIEHUSIMU ONIOPHO-JIBUTATEIBLHOTO allnapara:

- JIeKUMU O(OPMIISIOTCS B BHUAE 3JIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA, JOCTYIHOTO C ITOMOUIBIO
KOMITBIOTEpA CO CHEMATU3UPOBAHHBIM IPOTPAMMHBIM 00€CIIEUEHHEM;

- THMCbMEHHBIE 3aJ]JaHMs BBINOJHIIOTCA Ha KOMIBIOTEpE CO CIEHUATU3UPOBAHHBIM
MIPOTPaMMHBIM 00€eCTIeueHNEM;

- 9K3aMEH U 3a4€T MPOBOJATCA B YCTHOM (popMe MIIM BBIMOJIHSAIOTCS B MUCbMEHHOHN (opme Ha
KOMIIBIOTEPE.

IIpy HEOOXOOUMOCTH NpeIyCMaTpUBAeTCAd YBEIMUEHHE BPEMEHH [UIl MOATOTOBKU
OTBeTA.

[Iponienypa  mpoBeA€HHsT  NMPOMEXKYTOYHOM  aTTecTallud Ui OOydYaromuxcs
YCTaHABIMBAaETCA C YYETOM HUX HUHAUBUAYAIbHBIX TCUXO(PU3NYECKUX OCOOEHHOCTEH.
[IpomexxyTouHas aTTecTanysi MOXKET IPOBOAUTHCS] B HECKOJIBKO 3TaIlOB.

[Ipu nmpoBeneHUH NpoUeaypbl OLEHUBAHUS PE3yJbTaTOB OOyYEHHUs MpeaycMaTpUBaeTCs
UCIIOJIb30BaHUE TEXHUYECKUX CPEICTB, HEOOXOAMMBIX B CBSI3M C HWHIAMBUAYAIbHBIMU
OCOOCHHOCTSIMU 00y4YaroIUXcsi. DTU CPEACTBA MOTYT OBbITh MPEIOCTABIEHBl YHUBEPCUTETOM,
WJIN MOTYT MCIIOJIb30BaThCs COOCTBEHHBIE TEXHUUECKUE CPE/ICTRA.

[IpoBenenne mpoueaypbl OIEHMBAHHMS — pPE3yJbTaTOB  OOYy4YEHHs] JOMYCKAaeTcsl C
UCIIOJIb30BaHUEM JUCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOIOTUH.

ObecneunBaeTrcss 10cTyn K MHGOPMaLMOHHBIM M OHOIHOrpaduuecKuM pecypcaMm B CETH
WntepHer mis kaxiaoro oOydaromerocss B (opmax, aJanTUPOBAHHBIX K OTPAHUYEHUSAM HUX
3/10pOBbS U BOCTIPUSATHUS HHPOPMALUH:

® I CIenbIX ¥ cIa0oBUIAIINX:

- B neyaTHOU (hopMe yBEJIIMYEHHBIM HIPUPTOM;
- B (hopMe 3JEKTPOHHOTO JOKYMEHTA;

- B popme ayauodaiina.

® IS TIIyXUX U cIabocCblIamumx:

- B IeyaTHou popme;

- B (hopMe 3IEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

® Ui 00y4aroIIKXCs C HapYLIEHUSIMH OITOPHO-/IBUTaTEILHOTO armapara:
- B Ie4aTHol popme;

- B JopMe 3JIEKTPOHHOTO IOKyMEHTA;

- B (hopme ayanodaiina.

VY4eOHble ayAUTOPUHU JUIS BCEX BUAOB KOHTAaKTHOM M CaMOCTOSITENIbHON paboThl, HayuHas
6ubIMOTEKa M MHbIE MOMEIICHUs s 0Oy4eHHUS OCHAIEHBI CIEeLUATbHBIM O00OPYJOBaHUEM U
y4eOHBIMU MECTaMH C TEXHUYECKUMHU CPEJICTBAMU O0yUEHHUS:

® I CIenbIX ¥ cIa0oBUIAIINX:

- YCTpOHCTBOM JyIsl ckaHupoBaHus 1 uyTeHus ¢ kamepoil SARA CE;

- nucrieeM bpaitns PAC Mate 20;

- npuaTepoM bpaitns EmBraille ViewPlus;

® IS IIIyXUX U cIabocCblIamux:

- ABTOMATU3MPOBAaHHBIM padOYUM MECTOM JJs JIIOJed ¢ HapylIeHHEM ciyXxa H
CJ1a00CIbIIIAIINX;

- aKyCTUYECKUH YCUIIMTEIb U KOJIOHKH;

® 1715 00y4YaOLIMXCS C HApYIIEHUSIMH OMIOPHO-BUTaTEJILHOTO anmapara:
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- IEPEABMKHBIMU, PETYIUPYEMBIMHU 3proHOMHUecKUMHU napramu CH-1;
- KOMIIBIOTEPHON TEXHUKON CO CHELUaIbHBIM IPOrPaMMHBIM 00€CIIEUEHHEM.

9 MeToanyeckue MaTepuaIbl

Cemunap 1.

Bonpocst
"
3alaHus

AcconuatuBHo-pedaexkropHas koHuenuuss ycBoeHusi 3HaHui (C.JL.PyOunmTeiin).
[TonsiTHs anmnepuenuuy, acCoUUaIH, acCOMaTa, KOHTEKCTa, BU3yaJIbHONW OMOPBI

Jlutepar
ypa

I'.Anekcees. U36pannbie ctuxotBoperus. — CI16, «I'enmukon-ITmocy, 2006

Ananunz HUCTOYHHKOB, HOI[60p Marcepurajia Ijid OOKJIaa0B, XPOHOMETPAXK BBICTYIUICHUA.

@ =

g = PekoMeHnnyercs  WILTIOCTPUpPOBATH  paccMaTpuBaeMmble B JOKIaZe  MpoOIeMbl

§ & | coOCTBEHHBIMH TIPUMEPAMU, UCIIOIB30BaTh MPH JOKJIaJ€ COBPEMEHHBIC allllapaTHbhIC U
=

= ¢ | mpOrpaMMHBIEC CPEJICTBA, 110 BO3MOKHOCTH n30eratb YTeHUs Mo OyMaKKe.

=

S 2

=

Ne n Cemunap 2.

TEMa

Bonpocsi
U
3aaHus

Kak crate mepeBogunkom (P.K.Munbsp-benopydes). [louemy s BbiOpan mpodeccuro
MePEeBOTIHNKA

Jlutepary
p

Munssip-benopyudeB P.K. Kak crats nepeBogunkom? — M., «Cremnay, 1994.
Munsbsp-benopyues P.K. Metoauueckuii CIOBHHUK (TOJIKOBBIM CJIOBaph TEPMHUHOB
METOAMKU 00y4ueHus si3bikam). — M., «Cremnay, 1996.

IVICTUAIMICCRK
ue
pPeKoMeHaan

Anamuz HNCTOYHHKOB, HOI[60p Marcpurajia Ijid OOKJIaA0B, XPOHOMETPAXK BBICTYIUICHUA.
P CKOMCHIAYCTCA HIUIFOCTPUPOBATD paccMaTpuBacMbIC B JOKJIaac HpO6H€MBI
COOCTBEHHBIMHU npuMepamMu, MUCIOJb30BaTh MPU AOKJIAAC COBPCMCHHBLIC allllapaTHBIC W
IMporpaMMHBIC CPEACTBA, ITO BO3MOXKHOCTHU M30eraTth YTEHHS I10 6YMa)KKe.

z
=

TeMa

Cemunap 3.

Bonpocsl
"
3aiaHuA

3HaunMBbIE YCPThl JIMYHOCTU U MCTOJbI pa60TBI NNEepCBOAYHUKOB-MACTCPOB (I/IB OImbITa
IO.H. TeasinoBa, b.A.Kpxesckoro, M.JI.Jlo3uHckoro)

Jlurtepa
Typa

®enopoB A.B. UckyccTBo nepeBojia U KU3HB JIUTEPATYPHI (JIF000€ U31.).
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AHanu3 HWCTOYHUKOB, TOAOOp MaTepuaia JUis JIOKJIAJIO0B, XPOHOMETPaX

=
=
E % BBICTYIUICHHUA. PexkoMmMeHayeTcsi WJUIIOCTPUPOBATh paccMaTpUBaeMble B JOKJIAJe
X 2 2 | npobaemMbl COOCTBEHHBIMH ITIPUMEPAMH, HCHONb30BAaTh NPH JOKIAe COBPEMEHHBIE
b % anmapaTHble W TMPOTpaMMHBIE CpPEACTBa, MO BO3MOXKHOCTH H30eratb YTEHHsS II0
F 2| Gymaxke.
Ne un Cemunap 4.
TeMa
= & Kak 4 usyyaro sspiku (oneit K.JIom6). Camoananus onbiTa M3y4€eHHs HHOCTPAHHOIO
=4 =
§= =/ A3bIKA.
S g
=) 2]
> JIom6 K. Kak s u3yyaro si3eikn. — M.: «IIporpeccy, 1978.
]
=]
o a
=
=
o | AHaIM3 HCTOYHHKOB, MOAOOp MaTepHana JUis JOKIaI0B, XPOHOMETPaX BBICTYILICHH.
E( E % PekoMeHnyercss  WIUTIOCTPUPOBATH  paccMaTpuBaeMble B JOKIAAe  MpoOIeMbl
[ © % | COOCTBEHHBIMM MPUMEPAMH, HCIIONB30BATh MPH JTOK/IA/C COBPEMCHHBIC alNapaTHEIC U
F = | mporpaMMHbIE CPEJICTBA, IT0 BOBMOKHOCTH M30€raTh YTCHUS M0 OyMaXKKe.
Ne u Cemunap 5.
TeMa
= «| llepeBogueckue «noBymkn» (JI.K.JIaTeimes) u cnocoObl UX MpeojoeHus.
9 =
o
S o
M [<e]
= Jlateimes JI.LK. IlepeBoa: mpobieMbl TEOPUH, TPAKTUKKA M METOJIMKH TIPETIOAABAHHSL.
% z — M.: «IIpocemenuey, 1988.
E Bonxkos C. luanoru ¢ Mocudom bpoackum. — M.: «xecmom, 2002.
=]
= AHanM3 MCTOYHHUKOB, MOAOOP Marepuana Jyisl JOKJIaJ0B, XPOHOMETPAX BBICTYIUICHUS.
E 2 2 | Pexomennyercs  MIUIIOCTPUPOBATH — paccMaTpuBaeMble B JIOKJIaAe  HPoOOIEMbI
=]
= % COOCTBEHHBIMH TIPUMEPAMH, UCIIOJIB30BATh MPHU JIOKIAJE COBPEMEHHBIC amlmapaTHbIe U
1
% = | mporpaMMHbIE CPEJICTBA, IO BO3MOKHOCTH U30eraTh YTEHHs 1O OyMaxKe.
PexoMenyemas nurepaTypa A HITOTOBOM Mpe3eHTalUu:
KamamuukoBa E. Ilo-pyccku ¢ mo0oBbero: becenwsr ¢ mepeBomuunkamu. — M.: HoBoe
auTepaTypHoe 006o3penue, 2008
Hopman O. IToactpounuk. — M.: Actpens: CORPUS, 2010
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IIpunoxenue 1
AHHOTAINUA TUCHUITJINHBI

JucuunnuHa «BBeaenue B cnenuanbHOCTh» BXoauT B yacTh OOII BO, dopmupyemyto
y4acCTHUKaMHU 0Opa30BaTeNIbHBIX OTHOIIEHUH, Mo crenuanbHocTu Ne 45.05.01  «IlepeBon u
NEepeBOJIOBEICHUEY U afpecoBaHa cTyneHTam 1 kypca (1 cemectp). Jucuurmna peanusyercs B
WNHucTuTyTe QMII0I0THN 1 UCTOPUH Kadeapoit TEOPHH U IPAKTHKHU TIEPEBO/IA.

Hpe)lMeT Kypca — 0a3oBbIC COCTAaBJIAOIIUC HpO(I)eCCI/IOFpaMMLI nepeBOYHKA.

eas kypca — aHanu3 mpodeccuorpaMMbl MEPEeBOTINKA TTOCPEICTBOM (HOPMHUPOBAHHMS
HEOOXOIMMBIX 3HAHWH, YMEHMH M HaBBIKOB W COOTBETCTBYIOUIMX MPO(ecCHOHATBHBIX
KOMIIETECHITHI.

3agauu Kypca:

. MO3HAKOMHTH OOYYarONIUXCsl ¢ OCHOBHBIMM KOMITOHEHTAaMHU MPOGeCcCHOrpaMMbl
NepPEeBOIUMKA;
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o MIPOAHAIU3UPOBATH TpeGoBaHus, NpEeAbBISAEMbIE K [IEPEBOAYHKY-

npodeccuoHaiy;

e YCBOUTH OCHOBHBIE cTpareruu U 3()(eKTuBHBIC NMPHEMbl PaCIIMPEHUs 3HAHUN U
COBEPIICHCTBOBAHMS yYMEHWH W HAaBBIKOB TI0 KaXIOMY KOMIIOHEHTY
npogeccuorpaMMmsl;

J OBJIA/ICTh TIPUEMAaMHU CaMOPE(ICKCHH U METayMEHUSMH.

Kypc namenen Ha (opmMupoBaHHMe Yy CTYACHTOB CIEIYIOIIUX OOIIEKYIbTYPHBIX H
npohecCHOHATFHBIX KOMITETEHIIUIA:

- CIOCOOHOCTh K 00O0OIIEHUIO, KPUTUIECKOMY OCMBICICHHUIO, CUCTEMAaTH3aIlul WH(OpMAaIInH,
aHaJIN3y JIOTUKH PACCYKJICHUHN U BbICKa3bIBaHUI;

- CIIOCOOHOCTH OIIEHWBAaTh KadecTBO M cojepkaHMe WHGOpMAIUU, BBIACIATh, Hamnbolee
CyIIeCTBEHHBIC (DAKTHI ¥ KOHIIETIIIUH, TaBaTh UM COOCTBEHHYIO OIIEHKY M MHTEPIIPETAIIHUIO;

- CImOCOOHOCTH paboTaTh C MaTepualiaMd  PA3NUYHBIX HCTOYHHUKOB, OCYIIECTBISTH
pedeprupoBanue ¥ aHHOTUPOBAHUE MUCHMEHHBIX TEKCTOB, COCTABIISTH aHATUTHYECKHUE 0030pbI
MO 3aJlaHHBIM TeMaM, HaXOIUTh, COOMpaTh W MEPBHYHO 0000mIaTh (aKTUUECKUI MaTepual,
nenas 000CHOBAaHHBIE BHIBOIbI

- CmOCOOHOCTh TMPUMEHATH METOIbl HAYUYHBIX HCCIENOBAaHHK B MPOQECCHOHATHHON
NeATeTbHOCTH, AaHAJM3UPOBATh MaTepuadbl HCCIEJOBAHUW B  00JIaCTU  JIMHTBUCTHUKH,
MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHHUKAIIMM WU TEPEBOJOBEACHHS C COONMIOACHHEM Oubmuorpaduaeckoi
KYJBTYPBI JJI perieHust Tpo(ecCHOHABHBIX 3a1a4.

HporpaMMoﬁ JUCHUILIMHBI «BBeleHHE B CIIEIIUaTIbHOCTDY OpeaAyCMOTPCHBI CICAYIOMINC
BUIbI KOHTPOJIA YCIIECBACMOCTH CTYJACHTOB HGpCBO}I‘IGCKOﬁ CIICHUAJIbHOCTH

® TEeKyIIUH KOHTPOJIb B (hOpME TECTOB U KOHTPOJIbHBIX padoT;
® [poMeXyTOuHas arTecTanus B popme 3auera.

OO0masi TPyA0eMKOCTh OCBOEHUSI IMCHUILIHHBI «BBeieHne B CHEIMAIBHOCTHY
cocTaBiseT 3 3.e., 108 gaca.

[IporpaMMoii  AUCHHMIUIMHBI MPEILyCMOTPEHB! JIEKIIMOHHBIE 3aHATHS (26 4acoB),
cemuHapckue (16 gacoB), camocTosTenbHas paboTa crygeHTta (48 Jaca).

SUMMARY

The aim of the course is to make students acquainted with professional job specification.

The main targets are to get clear about the basic modules of the course: translators cultural

background, command of the languages and metaskills.

The students should

¢ Know the basic professional terminology, the structure of the job specification, the

information on the sources about well-known translators and interpreters.

21



Be able to search the information, analyze professional activities if translators and

interpreters, prepare Power Point Presentations about the personality of the translator or

interpreter.

Master the basic skills for self study, autonomous learning.
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